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H. P. 'umaneesn

BbIJIA JIU U3BECTHA ) KXEBATEJIBHASI PE3SUHKA
B 3IIOXY I'OPALIUA?
(o 3HavyeHum cyaosa pastillus y Hor. sat. I 2, 26; 4, 91)

ABTOD pa3OupaeT NPOMCXOXKIECHUME M 3HaueHue TepMuHa pastillus,
vrnorpebnenHoro v I'opaums asaxnasl (sat. I 2. 26: 4. 91). neITasicb comno-
CTaBUTHb JTOT IIPOAYKT C COBPEMEHHBLIM aHajJoroM. JleTajibHOE H3VUYEHHE
WCTOYHHUKOB M CPaBHEHHE C I'DEUYECKOM MAaCTHUKOM (MAacTHKC) JIaeT HEKOTO-
poe MpeacTaBlIeHHe O peuente, hopMme U vIoTpeOaeHuH pastillus. dTo
OYEHb BAYKHO M3-3a HETOYHOCTH MCTOJIKOBAHHUS B KOMMEHTATODCKOM TDha-
IHUIMHA. B KOHIIE CcTaTbU C OCTOPOKHOCTBIO JEJAETCs BBIBOJ O COOTBET-
CTBUH UCCIIEIYEMOrO IIPOAYKTAa COBDEMEHHOM )KEBATEIHLHON DE3UHKE.

Knioueevie cnosa: T'opamuii, xBauka, pastillus, catupel, ena B
AHTUYHOCTH.

Nil medium est, — Bocknuuaet ['opauuit (sat. II 28), — méroap
Pybunn maxuer pastillos, a ot 'apronuss mcxoguT 3amax Koszia
(Hor. sat. 1 2, 26 sq.: facetus' / pastillos Rufillus olet, Gargonius
hircum). B npyroi catupe 1oaT, eiie pa3 NpUBOAS JTaHHYIO CTPOKY,
CeTyeT Ha TO, YTO KaXkeTcs HeaoOpokenarenbHbIM ([ividus) u
SI3BUTEIBHBIM (mordax) nuiib MOTOMY, YTO TOBOpUT O Pydwuine u
[apronuu (Hor. sat. 1 4, 91 sqq.: ego si risi, quod ineptus / pastillos
Rufillus olet, Gargonius hircum, / lividus et mordax videor tibi?).

BepositHo crnenyer pasznuuate pastillus v pastillum, xots y
aBTOPOB 00a cijioBa sIBHO cMmeluBatoTes. Bappon (ap. Char. gramm.
[ 37, 15) ynomunan ciaoBo pastillum: hic panis, hic pastillus, et hoc
pastillum ut Varro dixit. Pastillum o00o3HauaeT BUJ KEPTBEHHOIO
nedeHbs, a pastillus moxker o0003HaYaThb MU0, IMIAPUK WU
macTMIKy”. B I7occax 3To CJIOBO TEpeBOIMTCA KakK crustula wnm
wpoyioKoc, W3-3a OoKpyrioctH pastilli>. A. Taypu-Kappep 0co6o
OTOBapWBaeT, YTO HE y4HuThiBaeT »Toro 3HadyeHws (Hauri-Karrer
1972: 57). O. I'mnbTOpyHHEp Mperonaraer, 4ro 3JeCb Mbl UMEEM

" Texer npuBoautes no m3nanmio Borzsdk 1984. @. Kimuraep Takoke
OTHOCHUT facetus x Rufillus, onnaxo editio major O. Kennepa u A. Xonzepa,
a TaKKe Opennu (ed. 4) OTHOCAT facetus K NpebIAyLIEMY MPEAJIOKEHUIO.
> OLD s. v. pastillum: «...A form of sacrificial cake»; s. v. pastillus:
..(med.) A pastille (elther swallowed or applied as a medicament)...
gused to sweeten the breath)».
Gloss. 5, 655, 19 crustula (glossae Juv.); cf.: 1, 2. 2, 142, 53 u 143, 4.
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JIeJI0 C pa3BUTHEM 3HAUYEHHUS, W3HAYAIBHO K€ CIOBO 0003HAuajo
BBITICUKY .

[To cBunerenscTBy rpammatukoB (Paul. Fest. 222 M: pastillus
forma parvi panis utique deminutivum est a pane; cf. Fest. 250 M)
pastillus ecTb yMEHBIIUTEIbLHOE OT panis; TaM XKe TOSICHEHHUE K
pastillum: est in sacris libi genus rotundi, 9TO SICHO OATBEPKIAET U
Henwc: deam panificiis placant (Cels. 11 18). IlpunHannexHOCTh
pastillus x obpsimam xeptBonpuHomenus A. ['aypu-Kappep ocras-
nstet nox BonpocoMm (Hauri-Karrer 1972: 58)°. Xapucwuit (Char.
gramm. 1 90, 10 sq.) Toxe TOBOPUT O TOM, UTO pastillus ecTb yMEeHb-
HIUTENbHOE OT panis, NpUOaBIsisl, YTO €ro YNnoTpeOJsid CelbCKue
xutenn (rustici). W.-b. TodmanH, Bompekn MHeHHIO A. Banbue
(Walde, Hofmann 1938: s.v. panis. Cf. de Vaan), yka3siBaeT Ha
HEBO3MOXKHOCTh MTPOU3BENCHUS U3 *pastus (pdsco) wim ot pasta (U3
Ip. mA.0TH), YTO O3HAYAET ‘TeCTO’, B UueM comHeBaetrcs u ['. umnep
(Diller 1949: 2100-2103), npuaep>KuBaroMics MHEHHUS APEBHUX
rpaMMaTUKOB. DTO MHEHHE MOATBEPKAAET U rpammatuka M. Jlei-
MaHHa: pastillus w3 *pastni-los ¢ accumwisiiiued ObLIO 3aKOHO-
MEpPHBIM pa3BUTHEM panis (U3 *past-nis) ¢ yYMEHBIIUTEIbHBIM
cybdukcom -lo- (Leumann 1977: 143, 209; Hiltbrunner 1958: 168;
Hauri-Karrer 1972: 57).

Urto xe npeacTtaBiseT cooolt pastillus y I'opauus? 1o oObsicHe-
Huto IlceBnoakpoHa, ['opaumii Xo4yer cKas3aTb, YTO YEJIOBEKY HE
NPUCTANO MAaxXHYyTh HU KO3JOM, HU pastillos. [locnennue cxonuact
TOJNKyeT clioBamMu diapasmata n unguentum (Keller 1967). Ilopdu-
PUOH TOBOPUT O HEYMEPEHHOCTH U MOSICHSAET O TOM, YTO OJTHU CBEPX
MEpPBI CTPEMSTCSA K YUCTOTE, KOrja Apyrue BOOOIIE HE MPOSIBISIOT
nonedeHus: o teae (Holder, Keller 1894). K. dbon Opennu Tonbpko
MPUBOAUT MapajiedabHble Mecta U3 Mapuuana, Knumenra Anek-
canapuiickoro u CeHekd, He JaBas MOsACHEHWH. PaccMoTpum mno-
npoOHee BceX MpoUUTHUpoBaHHBIX Opeiyin aBTOpoB. Bo-nepBhix, y
Mapumana (Mart. I 87, 1 sq.: ne gravis hesterno fragres, Fescennia,
vino, | pastillos Cosmi luxuriosa voras) pastillus ncnonb3yercs,
yTOOBI MepeOUTh 3amax Ieperapa Imocje MOMOMKH, U OMUCHIBAETCS
rp. cioBoM diapasma (dimoopa). Ilocmennee monydanu, BBICY-

% ibid., 58 co ccpuikoii Ha Hiltbrunner 1958 (n. v.).

> Ona nomernaer TepmuH B riaBy «Allgemeine Gebicksbezeichnungen»,
cpaBHMBas pastillus ¢ panificium, OTHOCUTEIBHO KOTOPOTrO HHMYEro HE
pas3bICHSET, T.K. panificium OTHOCUTCS HE K MHpPOraM M BBHINEYKE, HO K
xjebam.
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IIMBasi AYUIUCThIE PACTEHUs, a 3aTeM, IEPETUPasi UX B MOPOIIOK WU
nenas pastillos (Forcellini s. v. diapasma) (ibid. 5). [InuHuii kak pa3
YKa3bIBa€T Ha W3TOTOBJEHHUE pastillos W3 BBICOXIIErO0 Ha COJHIE
coka pactrenuit (n. h. XII 131; XIII 126; XX 3). HU3roraBauBaet
pastillos w3sectHeli mapdromep Kocm® (ibid.), koTopsiii ymomu-
Haetcs FOBenanom (8, 86) 1 Mapuuanom BO MHOTHX 3IUTpaMMax
(III 55, 1; 82, 26; 1X 26, 2; X1 8, 9; 15, 6; 49, 6; X1 55, 7; 65, 4; XIV
59, 2; 146, 1;). 3roTtoBieHeM HUX TaKKe 3aHUMAIUCh pastillarii
(Inscr. Christ. Lat. ed. Diehl I 628 sq.; Augustin. Manich. 11 46
(XXXII 1365, 18 Migne)). Berpeuaetrcs ynomunanue mel pastilla-
tum (Cass. Fel. 19, 20), T. e. Mena, BBICYLIEHHOTO /10 COCTOSTHHUS
pastillorum, 9T0 GIU3KO COOTBETCTBYET I'p. UEAALTL TOGTIMADGAVTL
(Oribas. ecl. med. 101, 3). Bo-Bropeix K. ¢pon Opennu cpaBHUBaeT
pastillus ¢ tp. pootiyn, npuBoas cinoBa Knumenrta AnekcaHapuii-
CKOTO, KOTOPBIA OCYX/1aeT M3HEKEHHBIX COBPEMEHHHKOB: YAOVIGl
d¢ ON eavaict mepumenepupuévol / Kol paotiynv tpoyovies, OLOVTEG
wopov (Clem. Alex. paed. III 3, 15, 17). YIOMSAHYTYI0O MacTHKY
(MacTuKC), BEpOSTHO, MOjydanud u3 pacTeHuil oyivog (Pistacia
lentiscus L.). Beunosenenoe mactukoBoe nepeBo (Pistacia lentiscus
L.) BeIpammBaeTCs pajid €ro CMOJIBI. | JTaBHBIM 3KCIIOPTEPOM B Hallle
Bpemsi sBJsieTcsl 0. Xuoc. MacTuka MCHofib3yeTcs AJisi MpUIaHus
BKyCa QJIKOIOJIbHOW CHUPTOCOAEPIKAIIEH IPOAYKIMH, BBINEYKE,
JlecepTaM; B KauecTBE KEBATEJIbHOM PE3UHKH, a TAKKE B MPOU3BO/I-
CTBE KOCMETUKH U 3yOHOU macThl. [IpruMeduaTenrHO UCTONB30BaHNE
CMOJIBI 3TOT'O PACTeHUS JIJIsl U3rOTOBJIEHUsI paxaT-nykyma. [Ipo3pau-
HbIE, TBEPJIbIC U JIOMKHE KYCOUKH CMOJIBI ITPH MEePEKEBbIBAHUU Pa3-
MST4aroTes U npuoOpeTaroT Oenechlid 11BeT. KpoMe Toro, B kKauecTBe
’KBAYKA MOTJIM HCIONb30BaTh BBIACIAIONIEECS W3 JIMCTHEB WIIU
KOpHeH wmosouko pacteHus i&ivn (Atractylis gummifera L.),
KOTOpPOE B BBICYLIGHHOM BHJE IPHOOPETAN0 CBOWCTBO KaydyKa'.
OHO WMMeeT clnaaKuii BKYC W TPHUATHBIA apoMar, OJHAKO KOpPEHb
ATpakTuinca KaMeJEeHOCHOTO HACTOJbKO SJIOBUT, YTO €ro
ynoTpeOJieHHe B THILY MOXET MPUBECTH K cMmepTd. Hakorer,

® Forcellini s. v. pastillus 11 2 coo6Imaer o MAMONIX ¢ IPUATHBIM 3aIaxoM,
KOTOpbI€ M3roTaBauBaIOT napdromepsl: «dicitur et de pilulis unguentariis,
quae odoris gratia gestantur».

«3aKyTaBILIKCh B IPKUE MJI1aThsl U TPbI3si MACTUKY, U37aBasi 3arax MUpa».
® OLD s.v. paotiyn. Cf. Georges: «... von pdota, Hootiydo, HLoGAOoLLaL,
weil man es, wie noch jetzt im Orient, seines Wohlgeruchs wegen
kaute...».
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yrnoMsHyThid y Opennu Ceneka (86, 13: pastillos Bucillus olet)
HETOYHO BCIIOMHUHAET MPUBEACHHYIO CTPOKY U3 [oparus, ceTys Ha
TO, YTO €ro COBPEMEHHHUKAM YK€ Majio MoTpeOssTh pastillos, oHn
NPEANOYNTAIOT HECKOJBKO pa3 B IEHb HAMYLIUTHCS, YTOOBI 3aMax He
ucnapuics (ibid.: parum est sumere unguentum nisi bis die terque
renovator, ne evanescat in corpore). A. Kuccnuar u P. I'eiiHie
OOBSICHAIOT pastillus Kak yMEHBIIUTENbHOE OT panis B 3HAYEHUU
apOMaTHOM MAacThl AJis YJIYYIICHUS JbIXaHUs, MPUBOMAS YKa3aHHOE
Mecto y Mapiuana’. Um cnenytor JI. Miomtep (Miiller 1891),
Ha3biBas pastillus numonsamu (Pillen), u I'. Kprorep (Kriiger 1894) —
mapukamu (Kiigelchen).

A. N. CononoB u A. A. I'puropseBa ucciaeq0BaaId UHCKPUIILIAIO
WJIM JIEMMY OJIHOTO aHOHMMHOTO CTUXOTBOpPEHUS «JIaTUHCKON aHTO-
norun» (Comomnos, I'puropsesa 2002: 178-182)'": +de pastillu
cocten | blandum mellis opus sollerti fingitur arte, / faucibus hoc
dulce est, dentibus interitus (Riese 1869: 161, No. 231 = Burmanni
V 160, Meyeri 1091; Baehrens 1882: 307, No. 407; Bailey 1982:
223). Anekcannp Puze B mepBom u3nanuum (1869 ) craBut mepen
uHckpuniueit crux interpretum. A. M. CononoB u A. A. I'purops-
eBa, OCHOBBIBasich Ha u3l. broxenepa-Puze (Buecheler, Riese 1894)
c yuetoM bapenca (Baehrens 1882) u [I»Buna Pos Illexknrona beitnu
(Bailey 1982) npuBonsar cinenyromuid anmapar: De pastilli coctu
Meermannus, De pastillo coceto Baehrens, De pastillo coceti Riese
(ed. IT), probante Bailey. OgHako 3Tu 4TeHUs aBTOpaMU OTBEpra-
101cs. Bmecto de pastillu cocten oun uutarot de pastillu copten,
J0MycKasl ynoTpebjieHue de ¢ aKKy3aTUBOM M WACHTHUPUUUPYS
JAKOMCTBO Kak KOmMTN  ‘KO3WMHAKW’, KOTOpble B HOBOTPEUECKOM
Ha3bIBAlOTCSI TO TOOTEMA), HMCXOIsS W3 4Yero «cCloBO pastillus
paccMaTpuBaeTCsl HE Kak nomen genericum (IMPU3BaHHBIN KJIacCH-
buuupoBaTh copfe Kak species), a Kak CHUHOHUM (WJIM TOYTH
cuHoHuM)» (Couonos, ['puropseBa 2002: 178—182).

Mbl HE MOXeM TOYHO YTBEpPXKJaThb, TOBOPHUTCS JH 37€Ch O
KO3MHaKaX, JU00 o pastillus B 3HAYEHUM MWJIIONS, IIAPUK WU
MacTHIKa, HO, CKOpee BCETro, 3Ta ClNaJoCTh, U3TOTOBJICHHAS U3 MEIa,

? Kiessling ad 1. c.: «Deminutiv von panis, sind wohlriechende Pasten zur
Verbesserung des Atems...».

19 Tam sxe u nepeBon: «IIpUATHOE MPOM3BECHHUE U3 Me/Ia JIETIUTCS C BEJHU-
KUM UCKYCCTBOM. [[71s1 ropjia OHO MPUSTHO, a BOT JJisl 3yOOB — MOTHUOENb».
Cf. Hauri-Karrer 1972: 57; Heraeus 1937: 104 (n. v.) npeanosiaraer, 4To
3J1eCh OMKMCBIBAETCSI HHOM POJ| BBIMEUKH — copta.
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BSI3Kasi W TOJJICKUT JOJTOoMy mepexkeBbiBaHuto. A. ['aypu-Kappep
onpeaensieT pastillus B 3TOM MecT€ KakK BKYCHYIO, OJHAKO K€
BpPEJHYIO JIJ1s1 3yOOB, BBIIIEUKY, IOTOMY YTO OHA UM OYE€Hb TBEpAaS,
vy caumikoM ciaakas (Hauri-Karrer 1972: 57)".

NHTepecHO CpaBHUTH CTPOYKY U3 MPUBEAEHHON SMUTPAMMBbI
Mapuuana (I 87, 3: ista linunt dentes iantacula sc. pastilli) ¢ uura-
TOW W3 aHToNMOTUU. Pastillus 371ech He TOTBKO OCBEXKAET JIbIXaHHE,
HO W OyKBaJIBHO pa3MasbiBaeTcsl 1Mo 3ybam (/inunt), B 3mUTrpaMme
CKa3aHO HECKOJbKO CHJIbHEE, HO OJIM3KO IO 3HAYCHUIO — dentibus
interitus (rudenb 3y6am). CooTHocs 3TO0 ¢ mecToM U3 KimMeHnTta
AJleKcaHIpUICKOro o MacTuke, KoTopyro xkyroT (Clem. Alex. Paed.
I 3, 15, 1), MmoxxHO cnenath BBIBOA O TOM, uTO ['opauuii yrnomu-
HAeT, CKOpee BCEro, Mojio0ue >KeBaTeJbHOW PE3UHKH, KOTOpas
npusitHa (dulcis) Ha BKyC W 001alaeT CBOKMCTBaMU Kaydyka, Oy Iy4u
U3roToBJIEHA 13 cMoJI. Yxke y K. ['eopreca cka3zaHo 0 BO3MOXHOCTH
JKeBaTh pastillus 1Sl OCBEKEHHS ABIXAHUS ~, OJTHAKO TEPMHH JI0 CHX
1op He ObLT COMOCTABJIEH C CETOAHSIIITHUMU PEATUSIMU.

Hcxonst U3 HMXKECKa3aHHOTO MpeJjiaraéM MOHUMATh KOHTEKCT
cienyomum oopazom: «Imymniibl, u3derasi OJJHUX MOPOKOB, OKa3bl-
BatoTcsl BO Biactu apyrux (Hor. sat. 1 2, 24). ManbTuH pacxaxu-
BA€T, OMYCTUB TYHUKY CIIMILIKOM HU3KO (funicis demissis), a UHOU
3aJMpaeT A0 cpaMHOro mecra (25 sq.); meroiab Pydumi, ot xoro-
POrO HCXOIHUT apOMAT JKEeBATeIbHON pe3suHKH (pastillus)"’, mpoTHBo-
MOCTABJISIETCS MaXHYILIEMY KO3JIOM HEONPSATHOMY ["aproHuto».
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E. R. Gimadeev. Chewing gum in the time of Horace (the semantics of
the term pastillus in Hor. sat. 1 2, 26; 4, 91)

The author focuses his linguistic and cultural analysis on the
gastronomic realia of Ancient Rome. The article deals with the origin,
semantics and use of the term pastillus mentioned twice in Horace’s poetry
and attempts to identify the ancient product with its contemporary analogue
based on different ancient sources and secondary literature. A thorough
etymological analysis shows that pastillus had been derived from *pastni-
los by assimilation, the latter being unambiguously considered to be a
derivation from panis (from *past-nis) with a diminutive suffix -/o-, which
is proved by both Vann’s and Walde-Hofmann’s etymological dictionaries.
This fact is also confirmed in Leumann’s Lateinische Laut- und
Formenlehre. A detailed study of the semantics of the term pastillus based
on the works of the scholiasts Pseudo-Acron (VII A.D.) and Pomponius
Porfyrio, (Il A.D.), as well as the commentators Johann Caspar von Orelli,
Richard Heinze, Adolf Kiessling, Lucian Miiller and others. The usage of
the term pastillus in Horace is compared with its usage by the Roman poet
Martial. According to his epigram (Mart. | 87) pastillus is the same as
diapasma — a substance made from dried sweet-scented plants, which were
ground into powder or chopped into small pieces. Besides that the author
attempts to identify the Latin term pastillus with the Greek word uaotiy,
that has been used as chewing gum till modern times due to its viscosity
and viscidity. This analogue of chewing gum gives ancient names to
Mediterranean plants from which was produced. The names are compared
with the contemporary biological terms. The aromatic mastic was obtained
from the sap of mastic tree oyivoc (Pistacia lentiscus L.). This mastic is
sun-dried translucent resin, which can be chewed, refreshing breath with
cedar-like flavor. Dried sap from i&ivn (Atractylis gummlfera L.) was also
used as chewing gum. The research enables to receive some essential
information, as far as possible, about recipes, types and use of the term
pastillus, which sometimes was misunderstood, in author’s opinion, by the
previous researches. It is often difficult or impossible to interpret what
Horace means, but the article proves the considered term to denote an
ancient substitute of «chewing gumy.

Keywords: Horace, chewing gum, pastillus, satires, food in ancient
times.



